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KurwueBble ci1oBa: peayinsi; BAKTOPUAHCKAS 3M0XA; XYI0KECTBEHHBIN TEKCT.

CooTHolieHne $3blIKa M KYJIbTYpPhl, MOJOOHO MHOTMM JAPYTMM Hay4YHBIM
npobiemam, UCCIeAyeTcs B TeYeHHe He oaHoro crtojeTtusi. HauOonbmiuii BkIag B
pa3BuTHe JaHHOro Bompoca BHecnu B. ¢on ['ym6onbar, 3.Cenup u b.Yopd. Ot
JMHTBUCTHI pa3pabaTbiBajyd TMOHMMAaHHUE s3bIKa KaK CPEJICTBA BBIPAKEHUS MBICIH.
Kaxxercs o04YeBHAHBIM, YTO S3bIK MPOCTO OINUCHIBAET BCE MPOUCXOASINEE, HO
['yMO0nbAT OTpULIAT MPAMYIO CBSI3b MBIIUICHUS] ¢ OOBEKTUBHOM peanbHOCThI0. Mup
BOKPYT Hac JIEWCTBUTENBHO OIMUCHIBAETCS MOCPEJCTBOM S3bIKa, HO TO, KAK MBI €ro
BUJIUM, 3aBUCHUT OT KYJbTYpbl, B KOTOPOH MBI BOCHHUTaHbI. B ycTpoiicTBe s3bIKa
COJIEPIKUTCS OTPAKEHUE «TYXOBHOM CHIIBI» HapoJa: Kaxaas KyJbTypa YHUKalIbHA, U
MO3TOMY HECMOTpSl Ha MPOSIBICHUS POJCTBEHHOCTH, KaXIbIH S3BIK IO-CBOEMY
OTpakaeT Te€ TMOHATUSA, KOTOPHIMU ONEPUPYIOT JIOAM, TOBOPSIIME HA HEM.
[['ymGonapaT 2000] Ha ocHOBe KOHIENIIUM HApOAHOTO 1yxa ['ymOosbara Oblia
BBIBUHYTa TUIIOTE3a JIMHIBUCTUYECKOM oTHocuTenbHocTH Cenupa u  Yopda.
JlaHHble y4yeHble YTBEP)KIadd, YTO HOCHUTENM pa3HBIX SI3bIKOB BHUAST MHUpP IIO-
pa3HOMY, TMOCKOJBKY $3bIK JUKTYET MpaBuiia, MO KOTOPHIM Mbl BOCIPUHHUMAEM
nercTBuTenbHOCTh. CorslacHo KoHuenuuu Yopda, Joau UASHTUHPUIUPYIOT TOJIbKO
T€ CYUIHOCTH, KOTOpbIE 3aJI0KEHBl B UX CO3HAHUU MOCPEACTBOM fA3bIKa. Kaxabiii
YeJIOBEK OTOMpaeT M3 BCEro MHOT000pa3usi OKPY’KAIOLIEro MHpa KOHKPETHbIE
SBJICHUS HE U3 UX OYEBUAHOCTH, a Oiarogaps TOMY, YTO OHU YIOPSIOUYEHBI SI3bIKOM B
Hameil ronose. [Yopd 1956] HeoObruna touka 3penus Cenupa 0 BOSHUKHOBEHUHU
A3bIKA: JIMHTBUCT NHMCAl O TMEPBUYHOCTH CTAHOBJICHHS S3bIKAa M BTOPUYHOCTH
pa3BUTHs KydabTypbl. OJHAKO, $3BIK — 3TO NPOAYKT 3HAHMM U HABBIKOB,
NpUOOPETEHHBIX B TeUeHHE KU3HU B oOmecTe. [Cenup 1993 ]

HecMoTpst Ha CIOXHOCTh ITOHUMAaHHUS YYXKOTO SI3bIKAa M KYJbTYPHI,
MEXIYHAPOIHOE  COTPYAHUYECTBO  BCE-TaKM  BO3MOXKHO.  [ImomoTBOpHOCTH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMHM TIPOSBIISCTCS B CYIICCTBOBAHMM MHUPOBOW HAYKH,
JCNOBBIX  CBS3€H MEXIY pa3IMYHBIMHA  TOCYAapCTBaMH, TepeBoja  JIHOOOM
nutepatypsl. [Koyn, Ckpubnep 1997]



Enununpl, Hanbosiee TOYHO OMUCHIBAIOLIME 3JEMEHTHI KYJIbTYphl B SI3bIKE, -
310 peanuu. Co3aaTesid Xy/10)KeCTBEHHBIX MTPOU3BECHUIN BeCbMa YacTo MPUOEraroT K
BIUIETCHUIO pEAIMd B KaHBY TEKCTa, YTO ITO3BOJSIET WHOCTPAHHBIM YHUTATEISIM
MIPOHUKHYTHCS KYJIBTYpPOW CTPaHbl H3y4aeMOro $3bIKa, JAyXOM HallMOHAJIBHBIX
ocoOeHHOCTEeH, 00bIuaeB, (pakTaMu UCTOPUM U MECTHBIMHU TpaauuusaMmu. HYurateinsb,
3HAKOMSCh B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE C IPEAMETAMH U SIBIICHUSIMHU, CBOMCTBEHHBIMU
OIIPEEIICHHON KYJIBTYPE B OINPEICICHHOE BPEMs, SICHO MIPEACTABIISIET ONUCHIBAEMOE
nucareyieM. 3HAKOMSCh C ayTEHTUYHBIMM TEKCTaMHU HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE, MBI
MOTpYKaeMcsi B KAa4ECTBEHHO JPYrod MHp, BeIb JIOJAU, TOBOPAIIME HA Pa3HbIX
A3bIKaX, I0-pa3HOMY BOCIPUHHUMAIOT JEHCTBUTEIBHOCThb. Peanuum  co3paror
HEMOBTOPUMBIHN, YHUKAJIBbHBIN 3P EeKT, O3B0 MUCATENI0 JOCTOBEPHO M300pa3UTh
00CTaHOBKY 3aJlyMaHHOTO AeicTBusA. Bripouem, yToObI MOHATH aBTOPCKHI 3aMBbICElI,
HEOOXOUMO OBbITh B Kypc€ HMCTOPHUUECKUX M KYJIbTYPHBIX COOBITUHA JTaHHOTO
BPEMEHHU U MECTHOCTH.

HeiictBue pomana JIx. @aynza «The French Lieutenant’s Womany»
MPOUCXOANT B BUKTOPHAHCKOW AHIJIMH, U B CBS3H C OTHM B TEKCTE€ OOHApPYKUBACTCS
MHOTrooOpasue KyJabTypHO-UCTOpHUECKUX peanuil. OcobeHHOCTH ObITa, COIMATBEHOTO
U TOCYJapCTBEHHOTO YCTPOWCTBa SPKO OUYEPUEHBI B 3TOM Tpou3BercHHH. KHura
MOJIB3YETCS ITUPOKUM CIIPOCOM, TaK KaK C OJTHOM CTOPOHBI, 3aXBATHIBAIOIINNA CIOKET
CHIOCOOCH MpHUBJICYb BHUMAHHE YHTATENsI JTFOOOTO YPOBHS TMOJTOTOBKH, C IPYrod —
BBIPHUCOBBIBACT XapaKTEPHBIC YEPTHI )KU3HU OPUTAHCKOTO OOIIEeCTBa B KOHKPETHBIN
NEepUOJ U OTpakaeT 0COOEHHOCTH HAIlMH, MpHCyIIue eif Bo Bce BpeMeHa. J[x. dayns
CMEJIO BBOAWT B KaHBY TEKCTa pOMaHa M BUKTOPHUAHCKHE, M COBPEMEHHBIC PEasvH,
YTO CO3JAaeT KOHTPACT: IIPU MOTPYKEHUHU B ATIOXY MPaBJICHHs KOPOJIeBbl BukTopuu B
BenukoOpuTanuu, BHUMaHUIO YUTATENsl MPEAaraloTcs COBPEMEHHBIE TOCTIHKEHUS
HAYYHO-TEXHUYECKOI0 Iporpecca.

Boisienennsie B pomane J[x.®@aym3a «The French Lieutenant’s Woman»
peanu ObUTH KJIacCH(UIIMPOBAHBI MO XapakTepucTukam, JaHHbM [.J]. ToMaxuHbIM.
Ero xuura «Peanmnu-amMepukaHW3Mbl»  HampaBieHa Ha MOAPOOHOE ONHCAHHE
CTHJIUCTHYECKHUX, KYJIbTYPHBIX U, TJIaBHBIM 00pa3oM, UCTOPHUECKUX OCOOCHHOCTEH
TekcToB. [Tomaxun 1988]

B pomane BbIIENSIOTCS BCE TUIIBI PEAIUA COTJIACHO 3TOM Kiaccu(UKaIuu.

PCaJII/II/I, 0o003HavYaeMble ancISTUBHOMN HCKCHKOﬁ, BCTPCYAIOTCA 4Yallc BCETO

(59%):

a)  reorpaduyUeckre TEPMHHBI, HA3BIBAIOIINEC OCOOECHHOCTH (JIOPHI,
baynsl u penbeda:

— the bay, cliffs, the beach, the erosion, lias, plateau [Fowles 2012:
121, 7, 45, 63, 44, 65] (manamadr);

— ivy, beech, celandines, primroses, bluebell [Fowles 2012: 63, 64]
(pactenus);



— roe deer, sea-urchin, woodpecker, bullfinch, willow-warbler
[Fowles 2012: 212, 424, 64] (;xuBOTHBIE)

[Ipupona B pomane JIx. Payma «The French Lieutenant’s Womany
nzo0paxaercsa ¢ ¢ortorpad@uueckoil TOYHOCTBIO: KapTUHBI OYKBaJbHO JIBIIIAT,
OLIyIIaeTCs 3amax Jieca, MIeNeCT JTUCThEB, OPBI3TH MOpS, IMeOeTaHne TTHII, BETHINE
CKaJl, K KOTopbIM NpuxoauT Capa B MOMCKaX YSAMHEHUS, TOJBKO CPEIUd MOTYUHX
rpoMajJ; OHa MOXET TIOJYyYUTh IIOJIHOIEHHBIH OTIBIX IOCNIEe padoThl. [ 'epowHs
CIIOKOWHO pacrojiaracTcsl Ha Kpar yTeca W MOTrpy’kKaeTcs B O€3MSATEKHBIA COH, B TO
BpeMs KaKk MOpPE BHH3Y OYIIIyeT.

0)  cioBa, OTHOCAIIUECS K OBITY U OObIYAsIM:

— walking was not a gentleman’s pastime except in the Swiss Alps
[Fowles 2012: 16];,

— the profound humourlessness was required of a proper English
gentleman of the time [Fowles 2012: 19];,

— the world was then in the first throes of the discovery of aniline
dyes [Fowles 2012: 8],

— the favoured feminine look was the demure, the obedient, the shy
[Fowles 2012: 13];

— the great misery of our century is the lack of time [Fowles 2012:
15];

- onmucanus okunuma Mrs Poulteney, noma Aunt Tranter,
BHeIIHOCTH nepcoHaxeil [Fowles 2012: 20-22, 28-29].

Peanuu, onmceiBaronye OBIT, CBSI3aHBI C TUIYOMHHBIMU TUIACTAMHU KYJIBTYPHI.
NunuBuayanbHbie 00bIYan KaXKI0M CEMbU, COKPOBEHHBIE JETald HE YCKOJIb3al0T OT
B3UISiJa BHUMATEJILHOTO 4uTaTessl. BHyTpeHHUE, NOMAIIHUE YCTOU — 3TO HCTOKH
OOIIICHAITMOHAIBHOW KYJBTYPBI, KOTOpas TaKXke oOInucaHa B pomaHe. bomblnoe
BHMMaHUE yjenserca monae, B (okyce BHuMaHus daynza — KOHTpACT HUBSIIHOM,
COBPEMEHHON KOKETKU DpHeCTHUHBI U Capbl, HEU3MEHHO MOSBISIONICHCS B YEPHOM.
Yapnp3, cobnrogas Bce MpaBWiia COBPEMEHHOIO JITHKETAa, OJET C WIOJIOUKH, Kak
WCTUHHBIN JKEHTJIBMEH.

B) CJI0OBa M BBIPAKCHHUA, OIMHUCBIBAIOIIUC COIMUAIIBHO-IIOJIUMTHYCCKYIO
CUTyalluI0 CTPAHBI:

— yvellow ribbons and daffodils, the insignia of the Liberal Party
[Fowles 2012: 18],

— the old man was the most azure of Tories [Fowles 2012: 18],

— In that year (1851) there were some 8,155,000 females of the age
of ten upwards in the British population, as compared with 7,600,000 males
[Fowles 2012: 9].



XOTsl TOCYIapCTBEHHOE YCTPOMCTBO — ATO HEYTO BHEIIHEE, HaXOMASIIeecs BHE
JUYHBIX MHTEPECOB OTIEIBHOTO YEJIOBEKAa, OHO CJIOXKUIOCh U3 WHANBUIYAIHHOTO
MHOT'OBEKOBOT'O OMbITa. B aHTIUNCKON KyJIbType BeChbMa CUIIbHBI YCTOH, TPAJAUIIUH.
Jlaxke B HacToflllee BpeMsi pUTyajbl COOJIIOAAIOTCS HA TOCYAApCTBEHHOM YpPOBHE
(MeIIoK ¢ mepcThio B MapjlaMeHTe, CMEHa Kapayiia y bykuHreMckoro Bopia).

SlcHo mpociexuBaeTcs B poMaHe W coluanbHas ctpatudukanus. [x. dayn3
conoctapyisier Yapnwza, Capy U DpHECTUHY, KaXKIbIM M3 KOTOPBIX MPEACTABIISIET
pasHble ciou oOmectBa. Yapnab3 — apucTOoKpaT, oOpas3ell MPOCBEIIEHHOIrO
WHTEJUIUT€HTa, DPHECTUHA, €r0 HEBECTA, CICAYIONas HOBEHIIUM TEHACHIUSM MOJIbI
n Capa — OTHOBPEMEHHO IPOCTAsl U 3araJioyHas CIIy)KaHKa. 3/1€Ch ITPOCIICKUBACTCS
cuMIatvsi aBTopa Kk Mucc Byapad: oHa sBISETCS NPUBEPKEHIIEM Tpaaulldid, Ha
KOTOPBIX U JEPKHUTCSI COBpeMeHHasi BenukoopuTaHusi.

Peanuu, oTHOCSIIMECS K OHOMACTHYECKUM, UMEIOT OOIIMPHOE YIMOTpeOJIeHHE

(35%):
a)  TOIMOHHMBI — reorpauuecKue Ha3BaHUA:

— Lyme Bay [Fowles 2012: 6] — 3anuB Ha roro-3amnaje AHIJIUY ;

— Lyme Regis [Fowles 2012: 6] — ropox B rpadcte opcer,
KOTOPBIM OMBIBAET 3JIUB JlanwM;

— Salisbury Plain [Fowles 2012: 16] — paBHHMHa, Ha KOTOpOM
HaxoauTcs rpadcTBo YunTmup, rpanuyaniee ¢ Jlopcetom.

VYnoMmunanue KOHKPCTHOI'O IMYHKTA CO344CT OIIYIICHUC HAXOXKIACHUA PAIOM C
reposamMm B HaHHOﬁ Touke. Yurarenr MMeeT BO3MOKHOCTH npeaCTaBuTb, B KaKOM
HMEHHO MecTe 3eMIIH HaXOIATCA IICPCOHAXKHU, IMOHATH, KAKOC PACCTOAHUC OTIACIIACT
€ro OT OIIMCBIBAEMBIX COOBITHMH WM MBICJIIEHHO MNEPCHCCTUCH IIPAMO B ILCHTP
MPpOUCXOAAIICTO.

6) AHTPOIIOHHUMBI HA3bIBAIOT HMMCHA HN3BCCTHBIX HpCIICTaBI/ITCJICﬁ
HNCKYCCTB4, HAYKH, FOCYI[apCTBCHHOﬁ ACATCIbHOCTH PA3HBIX 310X U KYJIBTYP:

- K. Marx [Fowles 2012: 38] — spuaiiiuuii mnpencTtaBUTENb
dbunocopuu XIXB. B ['epmanuu;

— P. de Ronsard [Fowles 2012: 64] — ¢paHIy3cKHil TO3T 3MOXU
Bo3poxnenus;

— Henry Moore [Fowles 2012: 7] — aHrnuiickuii npecTaBUTEIb
a0CTpaKIMOHMU3MA B CKYJIBITYpPE U KUBOTTUCH

— Michelangelo [Fowles 2012: 7] — BeIUKHA CKYJIBIOTOP
Peneccanca, BIOXHOBUBILIHI Ha TBOpUeckyto padoty I'. Mypa

— Ch. Darwin [Fowles 2012: 10] — y4eHbIH-HATypaIuCT, KOTOPHIN
NepBbIM 00OCHOBAJI TEOPUIO O MPOUCXOKACHUU KUBBIX OPTaHU3MOB OT JIPYTUX
BUJIOB, YCTPOCHHBIX O0JI€e MPOCTO

Takast oOmmupHas TUIesga 3HAMEHUTOCTEM TOBOPUT O Pa3HOCTOPOHHEH
spyaupoBaHHocTH [[k. dDayn3a, KOTOpPhIM NPOBOAUT MapaUieId MEXKAY TepOosSMU



CBOCTO pOMaHa KW TICPCOHAKAMHU BCCMHpHOﬁ HUCTOPHH, yTOOBl  ONHMCATh
1/1306pa>1<aeMLIe COOBITHS KaK MOKHO TOYHEE.

Kpacnoit nuteto B pomane «The French Lieutenant’s Woman» npoxoaut
muyHocTh Y. JlapBuHa ® ero wucciaegoBaTedbCKuil TpyA. [nmaBHOro repos
npousBeAeHus: 30ByT Yapib3, OH, MOAOOHO BEJIMKOMY yYE€HOMY, 3aUHTEPECOBAH B
n3ydyeHur Mupa npupoasl. HeciywaliHo n ynomunanue Jlaiieiuia: nepconax Paynsa
3aHMMAeTCs, XOTS U Ha JIOOUTEIbCKOM YpOBHE, MaJIEOHTOJIOTHEN, KOTOpasi CBSA3aHa C
reojjorueid 00JAaCTU MCCIEOBaHUSA, o0e HayKu UMEIOT Jel0 C 3eMHOM
ITOBEPXHOCTBIO.

— Lyell [Fowles 2012: 18] — moTinaHACKui y4eHbIH, 3a710KUBIINN
OCHOBBI T'€OJIOTHH.

NMeHa 3HaMEHMTBIX JIOJEH UM HAa3BaHWUS WX TPYLOB MPEACTABICHBI B
snurpadax, kotopele dayn3 HUCIONB3YET IEpel KaKIOW IJIaBOM CBOEr0 poMaHa.
[locpencTBoM LUTAT MUCATENh HAIOMUHAET YMTATENII0 00 UCTOPUKO-KYJIBTYPHOU U
MOJINTUYECKON 00cTaHOBKOM B BennkoOpuranuu BTopoit mosioBunHbl XIXB.

— A. Tennyson [Fowles 2012: 26]- oauH wu3 KpynHEHIIUX
AHTJIMACKUX TOATOB, COBPEMEHHUK M (hAaBOPUT TMpaBHUBIIEH B TO BpeMs
KopoJeBbl Bukropuu;

— T. B. Macaulay [Fowles 2012: 18] — mnonauTuk, co3aareib
nATUTOMHOM «VcTopun AHIIIMMY , PEICTABISAIONIECH INOepaIbHBIN B3I HA
HAIlMOHAJIbHYIO HCTOPHIO;

— T. Hardy [Fowles 2012: 6] anrnumiickuii nucarens pyoexa XIX u
XXBB., OCHOBHOM TE€MOH pPOMaHOB U CTHUXOB KOTOPOTO OBLJIO BCEBIACTHE
CyIbOBI HAJ YEIIOBEKOM;

— W. E. Gladstone, B. Disraeli [Fowles 2012: 135, 136] -
OpuTaHckue MOTUTUKU XIXB.

CO6I/IpaTB OKaMCHCJIOCTHU H IIOIIOJIHATH KOJIICKIHUIO IIapJIB3y IIoMoracTt Capa,
OJHOBPEMCHHO JICTKOMBICIICHHO-IIPOCTAsA W YMYAPCHHASA KU3HCHHBIM OIIBITOM. B
JKU3HHU HCT OJHO3HAYHO IIOJOKHUTCIBHBIX HWIN OTPHLATCIbHBIX JIIOIleﬁ c Jr000M
TOYKH 3PCHU. BCpOSITHO, OJIA BBIPAKCHHA TOU nacu CDay.II3 BKJIIOYAa€T B CBOM
POMaH CCBUIKY Ha YKCHCKHUM 06p33 nmucareisi-pcaancTa.

— Jane Austen [Fowles 2012: 11] — npencraBuTeIbHULIA Peain3Ma B
aHrJIunckon aureparype konna XIX — Hayana XXBB.

B)  Ha3BaHWs MPOM3BEICHUN JHMTEPaTypbl M YCTHOTO HAapOJHOTO
TBOpYECTBa (UTYPUPYIOT B CBS3M C YIIOMHHAHHUAMH WX cosaareneid: «The
Riddle» (Hardy), «Persuasiony (Austen), «Maudy», «In Memoriamy
(Tennyson); West-Country Folksong [Fowles 2012: 6, 11, 26, 9].



T) Ha3BaHUsI y4eOHBIX 3aBEICHUM:

— Cambridge [Fowles 2012: 17].

YToObI MPOJAEMOHCTPUPOBATh WMCTOYHUK HWHTEJUIEKTYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEH
Yapnp3a, MOCTOSHHO HIMYIIETO BCE HOBOE, coBpeMeHHoe (B mportuBoBec Cape,
KOTOpasi MOJTHOCTBIO MpHBEpkeHa Tpaauiusm), Jx. dayn3 ykaszpiBaeT mMecTo, Tje
repoi mojyuus o0pa3oBaHuUE.

1)  Ha3BaHUS rOCYJAPCTBECHHBIX YUPEHKICHHI:
— the British Museum [Fowles 2012: 18].

Iloxa3wiBas 6JIaFOpOI[HOC MPOUCXOKACHUC TJIABHOT'O IICPCOHAKA, ITHUCATCIIb
YIOOMHUHACT Acaad IIapJHBa — Copa IIapJIL3a CMHUTCOHA U €ro 3aHSATHUSI apxeonomeﬁ.
YacTtb HaXO0dOoK CTapuka C YCCTbIO IIPUHAI BpI/ITaHCKI/Iﬁ MySCﬁ, IMTOCKOJIbKY
KOJIJICKIIHA OblL1a YK€ CJIMIIKOM BCJIMKA IJIA XPpAHCHUA JOMA.

C) HUCTOPHUYCCKHC (1)aKTBI 1 COOBITHS B )KM3HU CTpAaHBbI:

— ships sailed to meet the Armada from the Cobb [Fowles 2012: 7],

— Lyme had its heyday in the Middle Ages [Fowles 2012: 7];

— the wave of revolutions in 1848, Chartists [Fowles 2012: 15];

— the sixties had been indisputably prosperous in Great Britain
[Fowles 2012: 15];

— cromlechs and menhirs, neolithic graves [Fowles 2012: 15].

Peanuu adopuctudeckoro ypoBHsI NMPUCYTCTBYIOT B HE3HAYUTEIHLHOM
KkonudecTBe (6%):

a)  (pa3eosoru3msl:
— to say boo to a goose [Fowles 2012: 12] ;

Kamnaﬂ Hanyss UMCCT CBOHM TpaaUIUH, KOTOPBLIC TPAHCIIMPYIOTCA B A3BIKC, ad
YCTOﬁqHBBIe NANOMATHYCCKUC BBIPAKCHHA KOHIOCHTPUPYIOT B cebe MMpCaACTaBJICHUA O
TCX WIIHN HHBIX SABJICHUAX PCAJIbHOCTH. TaK, aHTJIMKCKas ACPCBCHCKAS ITOT'OBOPKaA
(IIPOBEPACT HA IMMPOYHOCTB»: TOT, KTO HC MOJKCT 3aIllyraTh I'yCi, - MAJIOAYIICH U cia0.

— be as good as a polecat [Fowles 2012: 19].

Bbecneunslii 000JILCTUTEND MOJIOOBIX KCHCKUX CCPICII, qapJIIB CUHUTACTCsA HC
Jydymie XOpbKa, KOTOpBIﬁ acConrpycTCia B 6pI/ITaHCKOﬁ JIMHIBOKYJIBTYpPC C
HCHpHHTHOﬁ JJMYHOCTBIO, KOTOpOﬁ HCJIb3d JOBCPATh.

Bo3MmoxHO Takxke TmonpasliefieHue pealuid Ha ucmopusmsl — CIOBa,
0003HayarolMe MEPTBBIE peajnuy, U Heono2u3Mbl — BO3HMKIINE B JaHHBIA MEPUOJ
cioBa. [logapistoniee GOJBIIMHCTBO MPUMEPOB, BBISIBICHHBIX B XOJI€ UCCIEIOBAHUS
KHUTH, OTHOCSTCS K TPYIIIE HEOJOTHU3MOB.



Poman J[x.®ayn3a upe3BblyaiiHO Oorar peanussMd BUKTOpUaHCKON 3MOXH.
bykBanbHO Ha Ka)XIOM CTpaHHUIIC KHWUTU BCTPEYAECTCA IMPUMETA JAHHOIO IIEpPUOJA,
TKaHb Npou3BeAeHus nponuraHa gyxoM Anrinu XIX B. OqHako, 3T0 HE 3HAYUT, YTO
poMaH oaHOooOpa3eH. Dayn3y yaaeTcsl YNOPSIOYWUTH S3bIKOBOM MaTepuall TaKuM
o0pa3oM, 4To OOMIME KYJbTYPHO-UCTOPMUYECKUX EAUHMII TOJIBKO CIOCOOCTBYET
PACKPBITUIO 3aMbICIIA, KaX1asl peaus yriayOsseT BOCIPUITHE TEKCTa.

I'epon pomaHa BBIPUCOBAaHBI KaK peajbHbIE JUYHOCTH, X)uBynme B XIX
CTOJIETUM Ha IOre OCHOBHOro bpuraHckoro ocrtpoBa. OHM HE CYLIECTBYIOT B
HUCKYCCTBEHHBIX JIEKOpAIUAX, a JKUBYT B HACTOSLIMX MHTEpbEpaX, IMeEl3axax,
CO3JaHHBIX SIPKMMH KpacKaMH-peajusMH U CTWINCTHYECKUMH cpenctBamu. Dayis
COTBOPWJI TAaKyK HENOBTOPUMYK) HCTOPUKO-TMYHOCTHYIO Cpeny, B KOTOPOM
pacronararoTcss TIepoM, YTO BpeMs OT BpPEMEHM YYTKUH YUTATEIb MOXKET
OTOXIECTBIIATH MEPCOHAXKA KHUTH C COOOM.

BHuMaHue K B3aMMOACHCTBHIO KYJIBTYPHI U S3bIKA 3aPOJWIIOCH TBHICSYU JIET
Ha3aJ, ¥ WCCJICNOBAaHUS Ha STy TEMYy BEIYTCS BIUIOTh O HACTOSIIETO0 BPEMEHH.
PasHpiMM  ymTaTensMU B pa3HOE  BpeMs  JIMTEPaTypHOE  TPOU3BEACHHE
BOCTIPUHUMAETCSI HEOJMHAKOBO M3-32 OOpPA3HOTO CTPOSi U TMPOSIBISIEMBIX JUYHBIX
SMOLIMK Ha JAHHYIO CHUTYalldl0, MEHSIONUXCA Ha MPOTSHKEHUW >Ku3HH. OmHAKO
pealii B KauyeCTBE COBOKYMHOCTH (DAKTOB, COOBITUH M TIPEAMETOB OCTAIOTCA
HEU3MEHHBIMH M COOTHOCST aOCTPaKTHOE CJIOBO C MPEICTABICHUSMH COTJIACHO
KyJabTypHOMY onbiTy umTarens. k. ®daym3 B pomane «The French Lieutenant’s
Womany» ymoTpebisier ux s Bocco3gaHus nyxa XIX Beka, s CONMKEHUS
YUTATENS C MPOILIBIM, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET OCO3HAHHIO OMUCHIBAEMBIX COOBITHIA.

[IpoBenss coOcTBeHHOE wuccienoBanre Tekcra pomana Jlx. daymsza «The
French Lieutenant's Womany, Mbl yOEIUIUCh B HAJIMUYUK TECHOTO B3aMMOJICHCTBUS
sA3blKa W KyJIbTYpbl. MHOTME HM3BECTHBIC MCCIENOBATENIM OCTAaBUJIM CBOM BKJAJ B
o0JlacTU MCCIIEIOBaHUSl TEKCTa, HO JaHHas cdepa JMHTBUCTUKH HE MOXKET OBITh
MPOAHATU3UPOBAHA TOJHOCTBIO, MOCKOJIBKY KOJMYECTBO TEKCTOB OECKOHEYHO, U
MPOAHAIU3UPOBATH BCE U3 HUX HE MPEJCTABISAETCS BO3MOXKHBIM. M3 3TOrO clienyer,
YTO M3YYEHHUE S3BIKOBBIX peauii MOXKET U JIOJHKHO MPOJIOJDKATHCS B OyaylieM Jis
TIOTIOJTHEHUS 3HAHUM O CBS3U SI3bIKA U KYJbTYPBI.
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